CHAPTER TWENTY-FIVE:

THE UNIVERSAL DOOR OF GUANYIN BODHISATTVA

f43THR  Revised version
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Commentary by the Venerable Master Hua

English Translated by the International Translation Institute

Guanyin Bodhisattva may appear asa Buddha to rescue living
beings who are ready for Buddhahood. She may also appear
as a Bodhisattva to rescue living beings whose conditions are
ripe to become Bodhisattvas. Or she may appear as a heavenly
king to rescue living beings. In short, Guanyin Bodhisattva
will manifest in whatever form living beings will respond to
when she begins to teach them the Dharma.

In Buddhism, Guanyin Bodhisattva goes everywhere to
teach and transform living beings. In order to inspire living
beings to make the Bodhi resolve, the Bodhisattva first
observes what delights living beings before teaching them
whatever Dharma suits their liking. She has taken them across
successfully when they enjoy hearing her Dharma. Therefore,
Guanyin Bodhisattva is not necessarily male or female; she
can be either male or female, but these are her transformation
bodies. Just like the Buddhas, Guanyin Bodhisattva’s essential
substance is thus and unmoving. As a matter of fact, Guanyin
Bodhisattva realized Buddhahood a long time ago. She was
known as Tathagata Light of Proper Dharma.

She now manifests as a Bodhisattva to teach and transform
living beings. She appears as a Bodhisattva in Buddhism, but
she may also appear as other personages in non-Buddhist
religions. In Christianity, there was a lady in white known as

the Virgin Mary, mother of Jesus. Who was she?
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She was actually Guanyin Bodhisattva, who had manifested
to teach and transform that specific group of living beings. The
Bodhisattva appeared as a lady in white, and the Christians
called her the Virgin Mary, but in fact she was a manifestation of
Guanyin Bodhisattva.

The Bodhisattva inspires living beings to make the Bodhi resolve
and enables them to eventually understand the Buddhadharma.
When they have understood the Buddhadharma, they aspire
for bodhi. That is an inconceivable consequence of Guanyin
Bodhisattva’s inexhaustible, wondrous applications.

Lokita [from the Bodhisattva’s Sanskrit name, Avalokite$vara]
represents the wisdom of contemplation; e$vara represents
the states or the sounds of the world that the Bodhisattva
contemplates. Guanyin Bodhisattva can discern all sounds.

The Bodhisattva can discern and understand the myriad
sounds of living beings; she knows every single sound. Why?
Because she contemplates the sounds of the world all day long.
She contemplates sounds from everywhere. Sounds are heard,
not seen. Why is it said that she contemplates or observes them?
Can you see sounds? No. But Guanyin Bodhisattva can see them.
You can’t see sounds, but she can. She sees them as if they were on
a radar screen. Every living being manifests as a blip on her radar.
She can chart your every sound. That’s one way to explain it.

There’s another explanation. Guanyin Bodhisattva can also see
with her ears and hear with her eyes. Even though we say that
she contemplates the sounds of the world, she can also hear the
sounds with her eyes. Not only can she see with her eyes, she can
hear with them as well. Why? Because she has the spiritual powers
that enable her six sense faculties to function interchangeably.
Those who cultivate the Dharma Flower Sitra and attain either
the Dharma Flower samadhi or the purity of the six sense
faculties will be able to use the six sense faculties interchangeably.
Imagine how much greater Guanyin Bodhisattva’s powers are.
Therefore, Guanyin Bodhisattva can speak with her ears, eat with
her ears, listen with her eyes, and think with her eyes. Guanyin
Bodhisattva attained the state where her six sense faculties
function interchangeably a long, long time ago, and so she is able

to contemplate the sounds of the world.
p

s To be continued
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